Phrasal verbs
 »
look after verb + preposition + object 

1
(care for, protect) ‹invalid/child/animal› cuidar, cuidar de; ‹guest/tourist› atender*; ‹toy/car› cuidar; he's old enough to look after himself ya es grandecito y puede arreglárselas solo; he doesn't look after himself no se cuida; he's just looking after his own interests sólo mira por or protege sus propios intereses; look after yourself! ¡cuídate! 

2
(keep watch on) cuidar, vigilar; will you look after Tommy for a minute? ¿me cuidas or me vigilas a Tommy un momento? 

3
(be responsible for) encargarse* or ocuparse de; he looks after the shop while we're away se encarga or se ocupa de la tienda mientras no estamos 

 »
look ahead verb + adverb 

1
(in space) mirar hacia adelante 

2
(into the future) mirar hacia el futuro; looking ahead to next year … de cara al año que viene … 

 »
look around 

A
verb + adverb verb + preposition + object (survey, investigate) mirar; I want to look around a little longer before deciding on a car quiero mirar un poco más antes de decidirme por un coche; could we look around the house? ¿podríamos ver la casa? 

B
verb + adverb (seek) to look around for something buscar* algo; we're looking around for somebody to replace Smith estamos buscando a alguien para sustituir a Smith; see also ^look2 A1 

 »
look at verb + preposition + object 

A
‹person/picture/diagram› mirar; my husband has never looked at another woman mi marido no ha mirado nunca a otra mujer; he's not much to look at muy atractivo no es; to look at her, you'd think she was really weak tiene todo el aspecto de una persona débil; look at the time! ¡mira qué hora es!; look at me for instance mírame a mí, por ejemplo; he said he'd never marry, and look at him now! ¡decía que no se casaría nunca y ahí lo tienes!; there's $50 missing — well, don't look at me! faltan 50 dólares — bueno, a mí no me mires 

B

1
(consider) ‹possibilities› considerar, estudiar; we're looking at ways of increasing productivity estamos considerando or estudiando cómo podemos aumentar la productividad; look at it from my point of view míralo or considéralo desde mi punto de vista; it depends on how you look at it depende de cómo lo mires; they wouldn't even look at my proposal ni siquiera consideraron mi propuesta; the program looks at university life el programa enfoca la vida universitaria 

2
(contemplate) (colloquial): you're looking at $6,000 at least to get the roof fixed hay que pensar en or calcular 6.000 dólares como mínimo para hacer arreglar el techo; I'd say you were looking at 5 months yo diría que hay que calcular unos cinco meses 

C
(examine, check) ‹patient/arm/graze› examinar, checar* (Mexico); ‹car/valve/pump› revisar, chequear, checar* (Mexico) 

 »
look back verb + adverb 

1
(in space) mirar (hacia) atrás; he walked away without looking back se alejó sin mirar (hacia) atrás 

2
(into the past): looking back, it seems foolish mirándolo ahora, parece una locura; we can look back on ten years of successful partnership ya llevamos diez años asociados con éxito; the program looks back over the last 20 years of television el programa es una retrospectiva de los últimos veinte años en televisión; they married five weeks later and they've never looked back se casaron cinco semanas después y desde entonces todo ha marchado sobre ruedas 

 »
look down on verb + adverb + preposition + object mirar por encima del hombro a, menospreciar 

 »
look for verb + preposition + object 

1
(seek, search for) ‹person/book/place› buscar*; I've been looking for you everywhere te he estado buscando por todas partes; what do you look for in a secretary/friend? ¿qué esperas de una secretaria/un amigo?; are you looking for trouble? ¿estás buscando camorra? 

2
(expect) (literary) ‹reward/praise› esperar 

 »
look forward to verb + adverb + preposition + object: I'm really looking forward to tomorrow/my birthday estoy deseando que llegue mañana/mi cumpleaños; I'm really looking forward to the trip tengo muchas ganas de hacer el viaje, el viaje me hace mucha ilusión (Spain); we can only look forward to a time when such measures will no longer be needed sólo podemos esperar que llegue el momento en que tales medidas no sean necesarias; see you on Friday, then — I'll look forward to that lo vemos el viernes, entonces — sí, por supuesto, con mucho gusto; to look forward to -ing: I look forward to hearing from you soon (Correspondence) esperando tener pronto noticias suyas; I'm looking forward to meeting him tengo ganas de conocerlo; I'm not looking forward to having to work with her la idea de tener que trabajar con ella no me hace ninguna gracia 

 »
look in verb + adverb (pay visit): I just looked in to say hello sólo pasé a saludar; I looked in at the library pasé por la biblioteca; to look in on somebody ir* a ver a alguien; I look in on her from time to time de vez en cuando la voy a ver or paso por su casa 

 »
look into verb + preposition + object ‹matter/problem/case› investigar*; ‹possibility› estudiar, considerar 

 »
look on 

A
verb + adverb (watch passively) mirar; we looked on helplessly as the flames took hold mirábamos impotentes mientras las llamas se afianzaban 

B
verb + preposition + object (regard) considerar; they look on us as cheap labor nos consideran mano de obra barata 

 »
look out 

A
verb + adverb 

1
(be careful) tener* cuidado; look out! ¡cuidado!; if she doesn't look out, she'll get fired como no tenga cuidado, la van a echar 

2
(overlook) to look out on o over something «window/room» dar* a algo 

B
verb + object + adverb, verb + adverb + object (search for) (BrE) buscar* 

 »
look out for verb + adverb + preposition + object 

1
(be on the watch for): here are some bargains to look out for … esté atento y no se pierda estas gangas …; look out for her at the station fíjate a ver si la ves en la estación; we were warned to look out for thieves nos advirtieron que tuviéramos cuidado con los ladrones; common pitfalls to look out for errores comunes de los que hay que cuidarse 

2
(protest on behalf of) (American English) salir* en defensa de 

 »
look over 

A
verb + object + adverb, verb + adverb + object (examine, check) ‹work/contract› revisar, chequear, checar* (Mexico); ‹house/building› inspeccionar 

B
verb + preposition + object (make tour of) ‹house/factory› visitar 

 »
look round (especially British English) ^look around 

 »
look through 

1
verb + object + adverb, verb + adverb + object (check) ‹work/sums› revisar, chequear, checar* (Mexico) 

2
verb + preposition + object (peruse) ‹magazine/book› echarle* un vistazo a, hojear 

 »
look to verb + preposition + object 

1
(rely on): to look to religion for strength buscar* fortaleza en la religión; they are looking to you for guidance esperan que tú los guíes 

2
(attend to) (literary) mirar por, cuidar 

 »
look up 

A
verb + object + adverb, verb + adverb + object 

1
(try to find) ‹word› buscar* (en el diccionario) 

2
(visit) ‹person› ir* a ver; look me up next time you're in Houston ven a verme la próxima vez que estés en Houston 

B
verb + adverb (improve) mejorar; things are/business is looking up las cosas/los negocios van mejorando 

 »
look upon ^look on B 

 »
look up to verb + adverb + preposition + object admirar, respetar; I've always looked up to my uncle siempre he admirado or respetado a mi tío

Phrasal verbs
 »
put about 

A
verb + object + adverb 

1
(Nautical) ‹ship› hacer* virar en redondo 

2
(spread) (colloquial) ‹story/rumor› hacer* correr or circular; to put it about that … hacer* correr la voz de que … 

B
verb + adverb (Nautical) virar en redondo, cambiar de borda 

 »
put across 

A
verb + object + adverb, verb + adverb + object ‹idea/message› comunicar*; to put something across to somebody hacerle* entender algo a alguien; how can I put it across to her that … ? ¿cómo puedo hacerle entender que … ?; she tries to put herself across as a liberated woman quiere dar la impresión de que es una mujer liberada; she has the knack of putting herself across to people sabe comunicarse con la gente; she puts herself across very well in an interview sabe presentarse muy bien or causar muy buena impresión en una entrevista 

B
^put over B 

 »
put aside verb + object + adverb, verb + adverb + object 

1
(lay to one side) dejar a un lado 

2
(reserve) ‹money› guardar, ahorrar; ‹goods/time› reservar 

3
(disregard, forget) ‹differences/quarrel› dejar de lado 

 »
put away verb + object + adverb, verb + adverb + object 

1
‹dishes/tools/clothes› guardar 

2
(save) ‹money› guardar, ahorrar 

3
(consume) (colloquial) ‹food/drink› zamparse (colloquial); I've never seen anybody put it away like that nunca he visto a nadie engullir de esa manera 

4
(confine) (colloquial) ‹criminal/lunatic› encerrar* 

5
(American English euphemism) ‹animal› sacrificar* (euphemism), matar 

 »
put back 

A
verb + object + adverb, verb + adverb + object 

1
(replace) volver* a poner; put it back where you found it vuelve a ponerlo donde lo encontraste; put that back! ¡deja eso! 

2
(reset) ‹clocks› atrasar, retrasar 

3
(delay, retard) ‹project› retrasar 

4
(postpone) ‹event/date› posponer*, aplazar*, postergar* (Latin America) 

B
verb + object + adverb (American English): he was put back a year lo hicieron repetir el año 

 »
put by verb + object + adverb, verb + adverb + object ‹money› ahorrar 

 »
put down 

Sense I
verb + object + adverb, verb + adverb + object 

A

1
(set down) ‹bag/pen› dejar; ‹telephone› colgar*; she put the package down on the table puso or depositó el paquete sobre la mesa; it's one of those books you can't put down es uno de esos libros que no se puede parar de leer 

2
(lay) ‹tiles/carpet› poner*, colocar* 

3
(lower) ‹blinds/hand› bajar 

4
‹passenger› dejar; could you put me down on the corner? ¿me deja en la esquina? 

B

1
(suppress) ‹rebellion› sofocar*, aplastar 

2
(destroy) (BrE euphemism) ‹animal› sacrificar* (euphemism), matar 

C

1
(write down) ‹thoughts› anotar, escribir*; ‹name› poner*, escribir*; have you put me down on the list? ¿me has puesto or anotado or apuntado en la lista?; put it down on paper escríbelo, ponlo por escrito; they put the boy down for Eton at birth inscribieron al niño en Eton cuando nació 

2
(assess) to put somebody down as something catalogar* a alguien de algo; he immediately put her down as a snob enseguida la catalogó de esnob 

3
(attribute) to put something down to something atribuirle* algo a algo; I can only put it down to her shyness sólo puedo atribuírselo a su timidez 

4
(table) ‹motion› presentar 

D
(in part payment) ‹sum› entregar*, dejar (en depósito); ‹deposit› dejar; to put money down as a deposit dejar* un depósito; to put something down on something: we put down a 10% deposit on the painting entregamos or dejamos un depósito del 10% para el cuadro 

Sense II

A
verb + object + adverb (belittle, humiliate) ‹person› rebajar; I don't mean to put their efforts down, but … no quiero quitarle mérito a or menospreciar lo que han hecho, pero …; why are you always putting yourself down? ¿por qué te menosprecias? 

B
verb + adverb (Aviation) «aircraft/pilot» aterrizar* 

 »
put forth verb + adverb + object (literary) ‹buds/leaves› echar; he put forth his hand extendió la mano 

 »
put forward verb + object + adverb, verb + adverb + object 

1
(present) ‹theory/plan› presentar, proponer*; ‹suggestion› hacer*, presentar 

2
(propose) ‹candidate› proponer*, postular (Latin America) 

3
(reset) ‹clocks› adelantar 

4
(advance) ‹trip/meeting› adelantar 

 »
put in 

Sense I
verb + object + adverb, verb + adverb + object 

A

1
(install) ‹central heating/shower unit› poner*, instalar 

2
(bring to power) ‹candidate/party› llevar al poder 

3
(plant) ‹vegetables› plantar; ‹seeds› sembrar* 

B
(enter, submit) ‹claim/request/tender› presentar; I've put myself in for the tournament me he anotado or inscrito en el campeonato; see at appearance A1 

C
(invest): she puts in a 60-hour week trabaja or hace 60 horas por semana; teachers put in many hours correcting homework los maestros dedican muchas horas a corregir deberes; they put $5 million in renovating the premises invirtieron 5 millones de dólares en la renovación del local 

D

1
(insert, add) ‹word/chapter/scene› poner*, agregar* 

2
‹remark› hacer*; I agree, put in Joe —yo estoy de acuerdo —terció Joe 

Sense II
verb + adverb 

A
(Nautical) hacer* escala; the ship put in at Buenos Aires el barco hizo escala en Buenos Aires 

B
(apply) to put in for something solicitar algo; I put in for a transfer solicité un traslado 

 »
put off 

Sense I
verb + object + adverb, verb + adverb + object 

A

1
(postpone) ‹meeting/visit/decision› aplazar*, posponer*, postergar* (Latin America); do it now, don't put it off until later hazlo ahora, no lo dejes para más tarde; to put off -ing: I keep putting off going to the dentist siempre estoy aplazando ir al dentista; they keep putting off signing the contract siguen aplazando la firma del contrato, siguen dándole largas a la firma del contrato 

2
(stall) ‹visitor/creditor›: if Saturday isn't convenient, I can put them off si el sábado no es conveniente, puedo decirles que lo dejen para más adelante; I'm not going to be put off any longer! ¡no aceptaré más excusas! 

B
(turn off) (BrE) ‹light› apagar* 

Sense II
verb + object + adverb, verb + adverb + object 

A
(discourage): I'd love to see them, but the thought of the journey puts me off me encantaría verlos, pero pensar en el viaje me quita las ganas; people get put off by all the technical jargon la gente se desanima con toda esa jerga técnica; the smell was enough to put anyone off tenía un olor que daba asco or que te quitaba las ganas de acercarte (or probarlo etc); her accent puts a lot of people off su acento produce una reacción de rechazo en mucha gente; once she's made her mind up, she's not easily put off una vez que se ha decidido, no es fácil disuadirla or hacerla cambiar de idea; are you trying to put me off her? ¿estás tratando de que le tome antipatía? 

B
(distract) distraer*; (disconcert) desconcertar*; he's trying to put me off my serve está tratando de que falle en el saque 

C
(from bus) dejar; (force to get off) hacer* bajar 

 »
put on 

Sense I
verb + object + adverb, verb + adverb + object 

A
‹jacket/stockings/hat› ponerse*; ‹watch/perfume/makeup› ponerse*; put your coat on ponte el abrigo; you can put your clothes back on now puede vestirse 

B
‹light/radio/oven› encender*, prender (Latin America); ‹music› poner*; I'll put the soup on voy a poner la sopa a calentar; she suddenly put the brakes on frenó de repente; put the handbrake on pon el freno de mano 

C
(gain): I've put on four kilos he engordado cuatro kilos; hasn't he put on weight! ¡qué gordo está!, ¡cómo ha engordado!; she's put ten years on in the last few months ha envejecido diez años en estos últimos meses 

D
(produce, present) ‹exhibition› organizar*; ‹play/show› presentar, dar*, poner* en escena (formal) 

E
(assume) ‹expression› adoptar; she put on a show of anger fingió estar furiosa; she puts on such airs! ¡se da unos aires!; he's not hurt: he's just putting it on no le pasa nada, está haciendo teatro or está fingiendo; he put on a foreign accent fingió tener acento extranjero 

F
(operate) ‹train/flight› poner* 

Sense II
verb + object + adverb 

A
(connect) (Telecommunications): Mr Jones to speak to you — put him on, would you? el señor Jones quiere hablar con usted — pásemelo, por favor; shall I put her on? ¿le paso con ella?; I'll put you on to the sales manager le paso or lo comunico con el jefe de ventas 

B

1
(alert) to put somebody on to somebody/something: somebody had put the police on to them alguien había puesto a la policía sobre su pista; who put them on to the fraud? ¿quién les dio la pista or (Southern Cone) les pasó el dato de que había habido fraude? 

2
(introduce) to put somebody on to somebody/something: I can put you on to someone who … puedo ponerte en contacto con una persona que …; she put me onto a shop where … me dijo de or (Southern Cone) me dio el dato de una tienda donde …; I've started yoga; it was Bob who put me on to it he empezado a hacer yoga; fue Bob que me lo recomendó 

C
(tease) (American English colloquial) tomarle el pelo a (colloquial); you're putting me on! ¡me estás tomando el pelo! (colloquial) 

 »
put out 

Sense I
verb + object + adverb, verb + adverb + object 

A

1
(put outside) ‹washing› sacar*; have you put the cat out? ¿has sacado al gato? 

2
(set out) disponer*, colocar* 

3
(extend) ‹arm/tongue› sacar*; she put out her hand tendió or alargó la mano 

4
(dislocate) dislocarse*, zafarse (Chile, Mexico); I put my shoulder out me disloqué or (Chile, Mexico also) me zafé un hombro 

B

1
(extinguish) ‹fire/light/cigarette› apagar* 

2
(render unconscious) (colloquial) dejar sin sentido; (before operation) dormir*, anestesiar; that right hook put him out for the count ese gancho de derecha lo dejó fuera de combate 

3
(distort): the new prices have put all our estimates out los nuevos precios significan que nuestros cálculos son ahora erróneos; this has put out all my plans esto me ha desbaratado todos los planes 

4
(in baseball) ‹hitter/runner› sacar*, poner* `out' 

C

1
(offend, upset) molestar, ofender; she was most put out se molestó or se ofendió mucho 

2
(inconvenience) molestar; don't put yourself out! ¡no te molestes!; she's always putting herself out for other people siempre se está molestando por los demás 

D

1
(issue, publish) ‹photograph/statement› publicar*; we'll be putting out a special issue vamos a sacar or publicar un número especial; they have put out a description of the suspect han dado a conocer una descripción del sospechoso 

2
(broadcast) transmitir 

E

1
(pass on): they put the work out to contract subcontrataron el trabajo; the contract is being put out to tender van a llamar a concurso or a licitación para la 

2
(lend) ‹money› prestar 

F
(generate) ‹power› producir*, generar 

G
(sprout) ‹shoots/buds› echar 

Sense II
verb + object + adverb, verb + adverb + object (expel) ‹troublemaker› echar; the guard put him out of the building el guardia lo sacó or lo echó del local; you can put that idea out of your head puedes sacarte esa idea de la cabeza 

Sense III
verb + adverb 

A
(Nautical) salir*, zarpar; to put out to sea hacerse* a la mar 

B
(consent to have sex) (American English slang) aflojar (colloquial) 

 »
put over 

A

1
^put across A 

2
(American English) ^put off I A1 

B
verb + object + adverb (trick): to put one over on somebody (colloquial) engañar a alguien, pasar a alguien (Latin America colloquial) 

 »
put past verb + object + preposition + object: not to put it past somebody: do you think she'll tell them? — I wouldn't put it past her ¿te parece que se lo dirá? — no me extrañaría nada or la creo muy capaz; I wouldn't put it past him to ignore the rules lo creo muy capaz de hacer caso omiso de las normas 

 »
put through 

A
verb + object + preposition + object 

1
(make undergo) someter a; to put somebody through it (colloquial) hacérselas* pasar (mal) a alguien 

2
(send to) mandar a; they borrowed money to put her through college se endeudaron para mandarla a la universidad 

B
verb + object + adverb, verb + adverb + object 

1
(connect) (Telecommunications): if there's a call from Rome, put it straight through si llaman de Roma, páseme la llamada enseguida; she put me through to the manager me comunicó or me pasó or (River Plate area also) me dio con el gerente 

2
(complete, achieve) ‹reform/deal› llevar a cabo 

 »
put together verb + object + adverb, verb + adverb + object 

A

1
(assemble) ‹machine/piece of furniture› armar, montar; ‹collection› reunir* 

2
(create) ‹team› formar; ‹documentary› realizar*, producir*; ‹magazine› producir*; ‹meal› preparar, hacer*; (quickly) improvisar 

B
(combine) juntar, reunir*; the necklace cost more than everything else put together el collar costó más que todo lo demás junto 

 »
put under verb + object + adverb dormir*, anestesiar 

 »
put up 

Sense I
verb + object + adverb, verb + adverb + object 

A

1
(build, erect) ‹hotel› levantar; ‹tent› armar; ‹antenna› poner* 

2
(hang) ‹decorations/curtains/notice› poner* 

3
‹umbrella› abrir* 

4
(raise) ‹hand› levantar; she put up her collar se subió or se levantó el cuello 

B
(increase) ‹price/fare› aumentar 

C
(propose) ‹candidate› proponer*, postular (Latin America) 

D
(in accommodation) alojar; we put up three of the students alojamos a tres de los estudiantes, tres de los estudiantes se quedaron en casa; I can put them up for the night se pueden quedar a dormir en casa, pueden pasar la noche en casa 

Sense II
verb + adverb + object 

1
(present): she put up a show of enthusiasm hizo un alarde de entusiasmo; the team put up a brave performance el equipo jugó con arrojo or (colloquial) con garra; to put up resistance ofrecer* or oponer* resistencia; he didn't put up a struggle no se resistió, no ofreció or opuso resistencia; she put up a good case for abolition presentó poderosos argumentos a favor de la abolición 

2
(advance, provide) ‹money/capital› poner*, aportar 

Sense III
verb + adverb 

A
(stay) (American English colloquial) quedarse, alojarse 

B
(pay stake) (American English colloquial) pagar* (el dinero apostado); to put up or shut up actuar* o callarse or quedarse callado 

Sense IV
verb + object + adverb (offer): to put something up for sale poner* algo en venta; he put the painting up for auction mandó el cuadro a la subasta or (Latin America also) al remate 

 »
put up to verb + object + adverb + preposition + object: these kids aren't criminals: somebody must have put them up to it estos chicos no son delincuentes: alguien debe haberles dado la idea or alguien debe haberlos incitado or empujado a ello; she put him up to the idea of claiming the subsidy ella le sugirió que pidiera la subvención, ella le dio la idea de que pidiera la subvención 

 »
put up with verb + adverb + preposition + object aguantar, soportar; she'll have to put up with
Phrasal verbs
 »
take aback verb + object + adverb (usually passive) sorprender, desconcertar*; I was taken aback by his attitude su actitud me sorprendió or me desconcertó 

 »
take after verb + preposition + object salir* a, parecerse* a; he takes after his father sale a su padre, se parece a su padre 

 »
take along verb + object + adverb, verb + adverb + object llevar; I took him along (with me) lo llevé (conmigo) 

 »
take apart verb + object + adverb 

1
(dismantle) desmontar 

2
(search thoroughly) (colloquial): the police took the place apart la policía lo dejó todo patas arriba (colloquial) 

3
(show weakness of) ‹argument› desbaratar, echar por tierra 

4
(defeat heavily) (slang) ‹team/boxer› hacer* pedazos 

 »
take around, British English take round 

A

1
verb + object + preposition + object (show) ‹house/estate› mostrar*, enseñar (especially Spain) 

2
verb + object + adverb (guide, accompany) llevar; I took them around and introduced them to everyone los llevé por la oficina (or el colegio etc) y se los presenté a todo el mundo; take them around to Ellen's llévalos a casa de Ellen 

B
verb + object + adverb, verb + adverb + object (circulate with) ‹drinks/snacks› pasar 

 »
take aside verb + object + adverb llevar aparte or a un lado 

 »
take away 

Sense I
verb + object + adverb, verb + adverb + object 

A

1
(carry away) llevarse; he took the empty dishes away retiró or se llevó los platos vacíos; (S)not to be taken away (on book) para consulta en sala 

2
(lead off) ‹person› llevarse 

3
(remove, confiscate) ‹possession› quitar, sacar* (Southern Cone); to take away somebody's hopes quitarle las esperanzas a alguien; to take something away from somebody quitarle or (Southern Cone also) sacarle* algo a alguien; he took the ball away from the children les quitó la pelota a los niños; her children were taken away from her le quitaron a los niños; they took their children away from the school sacaron a los niños del colegio 

4
(erase, obliterate): this will take the pain/taste away con esto se te pasará or se te quitará el dolor/gusto; nothing can take away my memories of that trip nada me puede quitar el recuerdo de aquel viaje 

B
(Mathematics): 34 take away 13 equals 21 34 menos 13 es igual a 21; if you take away 13 from 34 … si a 34 le restas 13 … 

Sense II
verb + object + adverb: take it away! (colloquial) ¡adelante! 

Sense III
verb + adverb + object (BrE) ‹food› llevar; to eat here or take away? ¿para comer aquí o para llevar? 

 »
take away from verb + adverb + preposition + object: it takes away from one's enjoyment of the music hace que uno disfrute menos de la música; these criticisms do not take away from her achievement estas críticas no le restan valor or méritos a su logro 

 »
take back 

A
verb + object + adverb, verb + adverb + object 

1
(return) devolver*; it was too big, so I had to take it back era demasiado grande, así que lo tuve que devolver; I took him back the book he'd lent me le devolví el libro que me había prestado 

2
(repossess) llevarse 

3
(accept back): they took back the shoes aceptaron la devolución de los zapatos; she wouldn't take back the money she'd lent me no quiso que le devolviera el dinero que me había prestado; I can't understand why she ever took him back no entiendo cómo aceptó que volviera 

4
(withdraw, retract) ‹statement› retirar; you'll take back what you just said! ¡retira lo que acabas de decir!; I take it all back retiro lo dicho 

B
verb + object + adverb (in time): this song takes me back! ¡qué recuerdos me trae esta canción!; it takes me back to my childhood me transporta a mi niñez; let me take you back to the night of the fifth of … permítame remontarme otra vez a la noche del cinco de … 

 »
take down 

A
verb + object + adverb, verb + adverb + object 

1
(unhang, unfasten) ‹curtains/decorations/notice› quitar; ‹flag› bajar 

2
(dismantle) ‹tent/market stall› desmontar 

3
(lower): to take down one's pants bajarse los pantalones 

4
(write down) ‹address› apuntar, anotar; have you taken all that down? ¿has tomado nota de todo?, ¿lo has apuntado or anotado todo? 

B
verb + object + adverb (cause to descend) ‹aircraft› hacer* bajar 

 »
take for verb + object + preposition + object tomar por; I took him for a patient pensé que era uno de los pacientes, lo tomé por uno de los pacientes; what do you take me for? ¿pero tú qué te crees (que soy)?, ¿pero tú por quién me has tomado?; sorry, I took you for somebody else perdone, lo confundí con otra persona 

 »
take from 

A
verb + object + preposition + object 

1
(derive): the town takes its name from … la ciudad debe su nombre a …; the title of the book is taken from the Bible el título del libro está tomado de la Biblia; I took the idea from a newspaper story saqué la idea de una noticia del periódico 

2
(subtract) restar de 

B
verb + preposition + object ^take away from 

 »
take home verb + adverb + object: she takes home less than £600 su sueldo neto or líquido es de menos de 600 libras 

 »
take in 

Sense I
verb + object + adverb, verb + adverb + object 

A

1
(give home to) ‹orphan› recoger*; ‹lodger› alojar 

2
(do): she takes in washing es lavandera, lava para afuera (Southern Cone) 

B
(grasp, register) ‹impressions/information› asimilar; she explained it so fast I couldn't take it all in lo explicó tan rápido que no lo pude asimilar todo; he looked around taking in every detail miró a su alrededor captando todos los detalles or sin perderse ni un detalle; he didn't take in what was happening no se dio cuenta de lo que estaba pasando 

C
(make narrower) ‹dress/waist› meterle or tomarle a 

D
(insert) ‹corrections/amendments› incluir* 

Sense II
verb + object + adverb (deceive) engañar; I'm not taken in by it a mí no me engaña; many people were taken in by his apparent sincerity su aparente sinceridad engañó a muchos 

Sense III
verb + adverb + object 

1
(include) ‹areas/topics› incluir*, abarcar* 

2
(visit) visitar, incluir* (en el recorrido); on the way back we took in Alsace (en el camino) de regreso visitamos Alsacia 

 »
take off 

Sense I
verb + object + adverb, verb + adverb + object verb + object + preposition + object 

A

1
(detach, unfasten) ‹handle/lid/cover› quitar, sacar*; I've got to take the wheel off tengo que sacar la rueda; the hurricane took the roof off the house el huracán le arrancó el tejado a la casa 

2
(clean, strip away) ‹paint› quitar, sacar* (especially Latin America); she took her make-up off se quitó or (especially Latin America) se sacó el maquillaje; this will take the stain off the tablecloth esto le quitará la mancha al mantel 

B

1
(cut off) ‹branch/shoot› cortar; ‹limb› amputar; I asked the hairdresser not to take too much off the back le pedí al peluquero que no me cortara mucho atrás 

2
(deduct) descontar*; they take $15 off if you pay cash te descuentan 15 dólares si pagas en efectivo; that haircut takes years off him ese corte de pelo le quita años de encima 

C
(have free): she's taken the morning off (from) work se ha tomado la mañana libre; I took a week off work to attend the conference falté una semana al trabajo para asistir al congreso; I took time off from my schedule to visit the Prado hice un hueco en el programa para visitar el Prado 

D
(rescue, transport) rescatar 

Sense II
verb + object + adverb, verb + adverb + object 

A
(remove) ‹dress/watch/shoes/mask› quitar, sacar* (especially Latin America); to take one's dress/watch/shoes/mask off quitarse or (especially Latin America) sacarse* el vestido/el reloj/los zapatos/la máscara 

B
(discontinue) ‹film/play› quitar, sacar* (especially Latin America); ‹service› suprimir, cancelar 

C
(imitate) (colloquial) imitar, remedar 

Sense III
verb + adverb 

1
«aircraft/pilot» despegar*, decolar (Latin America); «flight» salir* 

2
(succeed) «career» tomar vuelo; the economy took off in the fifties el despegue económico se produjo en los años cincuenta, la economía empezó a florecer en los años cincuenta; sales of the book took off immediately el libro se empezó a vender muy bien enseguida 

3
(depart) largarse* (colloquial), irse*; take off, buddy! (American English colloquial) ¡mira, vete por ahí! (colloquial), ¡andá a pasear, che! (RPl colloquial) 

Sense IV
verb + object + adverb (convey) llevar(se); they took her off to prison (se) la llevaron a la cárcel; to take oneself off irse*; I'll take myself off now bueno, me voy 

Sense V
verb + object + adverb verb + object + preposition + object 

A

1
(remove) quitar, sacar* (especially Latin America); take your feet off the sofa quita or (especially Latin America) saca los pies del sofá; take your foot off the clutch levanta el pie del embrague; take your hands off me! ¡quítame las manos de encima!, ¡no me toques! 

2
(erase, exclude): your name has been taken off the list te han eliminado or tachado (or borrado etc) de la lista; the soup has been taken off the menu han quitado la sopa del menú 

B
(transfer from): I'm taking you off this case quiero que dejes el caso 

C
(take away from) (colloquial) quitar, sacar* (Southern Cone); I took the gun off him le quité or (Southern Cone also) le saqué la pistola 

 »
take on 

A
verb + object + adverb, verb + adverb + object 

1
(take aboard) ‹passengers› recoger*; ‹merchandise› cargar*; to take on fuel repostar 

2
(employ) ‹staff› contratar, tomar (especially Latin America) 

3
(undertake) ‹work› encargarse* de, hacerse* cargo de; ‹responsibility/role› asumir; ‹client/patient› aceptar, tomar; she takes on too much se echa demasiado encima, se carga de responsabilidades; nobody wants to take the job on nadie quiere encargarse or hacerse cargo del trabajo 

4
(tackle) ‹opponent› enfrentarse a, aceptar el reto de; ‹problem/issue› abordar; their company can't take on the European giants su compañía no está en condiciones de enfrentarse a los gigantes europeos; I bet $20 he wins: who'll take me on? apuesto 20 dólares a que gana ¿quién me acepta la apuesta? 

B
verb + adverb + object (assume) ‹expression› adoptar; ‹appearance› adquirir*, asumir; the leaves take on a reddish hue las hojas adquieren una tonalidad rojiza; the town took on an air of festivity el pueblo asumió un aire festivo 

C
verb + adverb (distress oneself) (dated): don't take on so no te pongas así 

 »
take out 

Sense I
verb + object + adverb, verb + adverb + object 

A

1
(remove physically) sacar*; take your things out of my drawer saca tus cosas de mi cajón; we had to take everything out again tuvimos que sacarlo todo otra vez 

2
(exclude) eliminar, excluir*, sacar* 

3
(transport) sacar*; we'll get them taken out by helicopter los sacaremos en helicóptero 

4
(American English) ‹food› llevar; food to take out comida para llevar 

B

1
(withdraw) ‹money› sacar*, retirar 

2
(deduct) deducir* 

C
(produce) sacar*; he took out a gun sacó una pistola; he took a pipe out of his pocket sacó una pipa del bolsillo 

Sense II

A
verb + object + adverb, verb + adverb + object 

1
(extract) ‹tooth› sacar*, extraer* (formal); ‹appendix› sacar*, extirpar (formal) 

2
(obtain) ‹insurance/permit› sacar* 

B
(eliminate) ‹enemy/aircraft/opposition› eliminar 

Sense III
verb + object + adverb (accompany, conduct): he'd like to take her out le gustaría invitarla a salir; to take the dog out for a walk sacar* el perro a pasear; you never take me out nunca me llevas or me sacas a ningún lado; he's taking me out to dinner/to the opera me va a llevar or me ha invitado a cenar/a la ópera 

Sense IV
verb + adverb + object (Law): to take out an injunction obtener* un mandamiento judicial 

 »
take out of verb + object + adverb + preposition + object 

1
(remove from) sacar* de; I took the toy out of the box saqué el juguete de la caja; we're taking her out of that school la vamos a sacar de ese colegio; to take somebody out of herself/himself hacer* que alguien se olvide de sus problemas 

2
(extract, drain): it takes all the fun out of it le quita toda la gracia; the antibiotics have taken all the energy out of her los antibióticos la han dejado sin fuerzas; to take it out of somebody: this weather certainly takes it out of you este tiempo lo deja a uno sin ganas de nada; the fight really took it out of him la pelea lo dejó hecho polvo (colloquial) 

 »
take out on verb + object + adverb + preposition + object: she takes her frustration out on her children descarga su frustración en los niños; there's no need to take it out on me/the furniture no tienes por qué desquitarte or (Latin America also) agarrártela conmigo/con los muebles 

 »
take over 

A
verb + adverb 

1
(assume control): when the Democrats took over cuando asumió el gobierno demócrata; he hopes his son will take over when he retires espera que su hijo se haga cargo or lo releve cuando se jubile; you've been driving for hours, shall I take over? llevas horas manejando or (Spain) conduciendo ¿tomo yo el volante?; the night shift takes over at eleven los del turno de la noche toman el relevo a las once; to take over from somebody sustituir* a alguien; (in shift work) relevar a alguien 

2
(seize control, overrun) «army» hacerse* con el poder; a world in which computers have taken over un mundo en el que las computadoras han llegado a dominarlo or controlarlo todo 

B
verb + object + adverb, verb + adverb + object (take charge of) ‹responsibility/role› asumir; ‹job› hacerse* cargo de; ‹territory› tomar; ‹company› absorber; his co-pilot took over the controls el copiloto tomó los mandos; tourists take over the town every summer los turistas invaden la ciudad todos los veranos 

C
verb + object + preposition + object 

1
(show) ‹house/estate› mostrar*, enseñar (especially Spain) 

2
‹arguments/points›: I'll take you over the main points again repasemos otra vez or volvamos sobre los puntos principales 

 »
take round (BrE) ^take around 

 »
take through verb + object + preposition + object: he took me through everything I had to do me explicó paso por paso todo lo que tenía que hacer; I'll take you through the different steps again repasemos otra vez or volvamos sobre los distintos pasos 

 »
take to 

A
verb + preposition + object 

1
(respond well to, develop liking for): he didn't take to life in the country no se adaptó a la vida en el campo; she doesn't take readily to change no se adapta bien a los cambios; I don't take kindly to being talked about behind my back no me hace ninguna gracia que hablen de mí a mis espaldas; she took to teaching immediately enseguida le tomó gusto a la enseñanza, la enseñanza se le dio bien desde el principio; they took to each other at once se gustaron inmediatamente; I never took to him nunca llegó a gustarme 

2
(form habit of): to take to drink darse* a la bebida; to take to -ing: she's taken to painting le ha dado por pintar; we've taken to using the car more hemos empezado a usar más el coche; she's taken to calling us at all hours le ha dado por llamarnos a todas horas 

3
(go to): to take to the hills «rebels» huir* al monte; «walkers» ir* por el monte; everyone took to the fire escape todo el mundo se precipitó hacia la salida de incendios; to take to the streets echarse a la calle; to take to one's bed meterse en cama 

B
verb + object + preposition + object (use on) (colloquial): I had to take a hammer to it le tuve que dar con un martillo; she took a belt to him le dio con una correa 

 »
take up 

Sense I
verb + object + adverb, verb + adverb + object 

A

1
(pick up) ‹bag/book› tomar, agarrar (especially Latin America), coger* (especially Spain) 

2
(accept) ‹offer/challenge› aceptar 

3
(adopt) ‹cause› hacer* suyo (or mío etc) 

4
(begin): he's taken up pottery/badminton ha empezado a hacer cerámica/a jugar al badminton; when she took up her new role as director cuando empezó a desempeñar or cuando asumió sus funciones de directora; he took up a job in a factory se puso a trabajar en una fábrica 

5
(Finance) ‹option› suscribir* 

B
(remove, lift) ‹carpet/floorboards/road› levantar 

C

1
(continue) ‹story› seguir*, continuar*; ‹thread› retomar; ‹conversation› reanudar 

2
(pursue) ‹issue/point› volver* a; I'd like to take up what my colleague just said quisiera volver a lo que acaba de decir mi compañero 

3
(join in): the refrain was taken up by the audience el público se unió al estribillo 

D
(shorten) ‹skirt/trousers› acortar; (raise) ‹hem› subir 

Sense II
verb + adverb + object 

A
(use up, absorb) 

1
‹time› llevar; getting the rooms ready took up most of the afternoon preparar las habitaciones llevó la mayor parte de la tarde; the afternoon was taken up with the visit to the factory la tarde estuvo dedicada a la visita a la fábrica; most of my time is taken up with … se me va casi todo el tiempo en …; running the business takes up all her energies toda la energía se le va en llevar el negocio; he's completely taken up with his family la familia absorbe todo su tiempo 

2
‹space› ocupar 

B
(take on board) ‹passengers› recoger* 

C
(move into) ‹position› tomar 

Sense III
verb + object + adverb (cause to ascend) ‹aircraft/submarine› (hacer*) subir; to take somebody up in a plane llevar a alguien en avión 

Sense IV
verb + adverb (follow on): the second episode takes up at the point where … el segundo episodio retoma el hilo en el momento en que … 

 »
take upon verb + object + preposition + object to take something upon oneself: he took the responsibility upon himself asumió la responsabilidad; she has taken all the work upon herself se ha encargado de todo el trabajo, se ha echado encima todo el trabajo; to take it upon oneself to + inf: she took it upon herself to see them home se le ocurrió que tenía que acompañarlos a casa; he took it upon himself to invite her to my party se creyó con derecho a invitarla a mi fiesta, tuvo el tupé de invitarla a mi fiesta (colloquial) 

 »
take up on verb + object + adverb + preposition + object 

1
(take person at word): I may well take you up on that a lo mejor te tomo la palabra or te acepto el ofrecimiento; can I still take you up on that drink? ¿aquella invitación a tomar algo sigue en pie? 

2
(challenge): he must take her up on these accusations tiene que pedirle explicaciones sobre estas acusaciones; I must take you up on that sobre eso discrepo con usted, sobre eso quisiera hacer algunas puntualizaciones 

 »
take up with 

A
verb + adverb + preposition + object (form relationship with) (pejorative) empezar* a juntarse 

B
verb + object + adverb + preposition + object (raise with): I shall be taking the matter up with the manager le voy a plantear el asunto al director; there are a couple of points that I'd like to take up with you hay un par de cosas que quisiera discutir con usted

